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EN:In non-pairing mode, please press and hold the i1/ button for 2s to enter pairing

Model:B0O6+ @ Volume - / Previous track mode (LED light flashes red and blue). Activate Bluetooth on your phone or other .
device and click "B06S+" to connect. hirs
ZH: FFECAERIE IR P/ @ R2RHEABIIRE. (LEDITAEENE) o BUEFHSEMRE
EN: Connect the DC-5V power supply ; Connect B0O6S+ to the audio input of the RIS, SAEHEIBO6S MHTIERE,
speaker. The B0O6S+ will automatically power on and enter pairing mode (LED DE:Halten Sie im Nicht-Pairing-Modus bitte die pi1 /@ Taste 2 Sekunden lang gedriickt, um
flashing red and blue) in den Pairing-Modus zu gelangen (LED-Licht blinkt rot und blau). Aktivieren Sie
ZH: E#DC-5VEIR; KBOSSHEREHHRITIMBA. BOsSHERMFN I AR Bluetooth auf Ihrem Telefon oder einem anderen Gerat und klicken Sie auf ,B06S+*, um
Play / Pause Short press to Play/Pause i (LEDINIFABFIEE) eine Verbindung herzustellen.
I/ DE: SchlieBen Sie das DC-5V-Netzteil an; Verbinden Sie BO6S+ mit dem Audioeingang ES: En el modo sin emparejamiento, presione y mantenga presionado el
Pair first device Press and hold for 2s to enter pairing mode des Lautsprechers. Der B06S+ schaltet sich automatisch ein und wechselt in den botén pii/ @ durante 2 segundos para ingresar al modo de emparejamiento (la luz LED
Kopplungsmodus (LED blinkt rot und blau). parpadea en rojo y azul). Active Bluetooth en su teléfono u otro dispositivo y haga clic
\ /0 ES: Conecte la fuente de alimentacién DC-5V: Conecte B06S+ a la entrada de audio del en "B06S+" para conectarse.
N Reset fhrgsdseai/?cdehold >1/© for § seconds to reset altavoz. EI BO4S+ se encenderd automaticamente y entrard en modo de empareja- IT: In modalita senza abbinamento, tieni premuto il pulsante il /@ per 2 secondi per
miento (el LED parpadea en rojo y azul) accedere alla modalita di abbinamento (la luce LED lampeggia in rosso e blu). Attival
+ Volume + Short press for volume + IT: Collegare I'alimentatore DC-5V; Collega B06S+ all'ingresso audio dell'altoparlante. Il Bluetooth sul tuo telefono 0 alt@ dispositivo e fai d'? su "30654'" per connetterti
Next track Long press for next track B06S+ si accendera automaticamente ed entrera in modalita di accoppiamento FR: En mode sans appairage, veuillez appuyer et maintenir le bouton /@ pendant 2
Volume - Short press for volume - (LED lampeggiante in rosso e blu) secpndes pour passer en mij(? d'appairage (le voyant‘LED éllgnote en rouge et bleu).
B Previous track Long press for previous track FR: Connectez I'alimentation DC-5V ; Connectez le BO6S+ & I'entrée audio du égﬂ:iiiﬁtt(:th sur votre téléphone ou autre appareil et cliquez sur « BO6S+» pour
hlautfpér\eur, Le BO§S+ sallumera automatiquement et entrera en mode IP: 1R LB BOBSH 3 EBIMICBIRAAD AT S E—RIZADET (LED 51 MHFE
If not paired within 5 minutes, the LED light will turn off. Please press" »il /@ "to d appaﬁg?ge U:EE clignotant en rouge et bleu) B e RTUVT E—RTIE MI/Q REV%E D RBIBLEITTR 7YY E—RICADET (LED
activate it next time. I DC"S\/@E%%’“’H"\\L’i@LO BOGS ;\EXB_‘t_@Z—_T{ zrz\jj‘iﬁ"ﬂ%fi_gko BU6S* FARDFREBICRMLET) IEHBEEIEZ DD T /N1 2D Bluetooth ZH3p
[EEFNICERNADNRTU VT E—RIZEDET (LED B REBETRMLET) e KO:H|HO12) =0 bl /@ HES 25 7E 27| =2 H0{2l D=2 SO{ZELICHLED EAISO]
KO: DC-5vHEl 38 XIS HASHHUN2. BO6S+E AT7iS| 22 H=o| HHBLIL, BS54 2P THRHO 2 Z18tel). FOHEOILE 7|E} EHXIOIAf Bluetooth B8kt "BOGSHS
0| Xt 2 AR HO{Y ZEZ SO{ZLICHLEDZF 7 A np mbgti o 2 2k8ke)), Z2Isl0] A Q.
EN:Reset ZH:EfI EN:LED Indicator ZH:LED&/RKT FCC Statement Warranty
DE:Zurlcksetzen ES:Reiniciar DE:LED-Anzeige ES:Indicador LED This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages such as
IT:Ripristina  FR:Réinitialiser IT:Indicatore LED  FR:Indicateur LED digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to from connecting to an unsuitable power source, using an unsuitable device, or
Uty KO:X7|3 JPLEDA Y I —% KO:LHED HEA|7| provide reasonable protection against harmful interference in a residential not following the instructions, as well as damages that did not occur during
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy shipping, repairs, and adjustments not approved by the company, damages
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful from misuse, inattention, or improper installation may cause the warranty to be
interference to radio communications. However, there is no guarantee that ineffective immediately. This warranty does not include shipping fees.
N interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
_”\_ SBC/AAC harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
s 3 NP turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the )
_:6:. =» e .:6:. ‘,’\‘ ath interference by one or more of the following measures: DISp08a|
! ! - Reorient or relocate the receiving antenna. Always djspose of the used appliance ata recy_cling centre.
QCH)Q ath_LL «Increase the separation between the equipment and receiver. mmm Do not dispose the used appliance together with household waste.
i + Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
_\6/_ ath—H D receiver is connected.
N + Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. Qualcomm aptX is a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or its
,“/,,,.»""’ >/ 9 NP Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by subsidiaries.
-/?\- LDAC manufacturer could void your authority to operate this equipment.
“ @) This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
8s Note: following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2)
J The specific format needs to be supported by the transmiting device. this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.
I L
EN: Press the pi/ @ button simultaneously for 8 seconds to reset the device(LED flash CE
purple, then red and blue flash quickly). ANKBIT international. hereby declares that this product is in compliance with the
ZH: BB T P/ Q IREASTIEEIRE (LEDNIRE®, AFAEMESHRRING) . —:+:— —:+:— Pa]ring mode essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.
DE: Driicken Sie gleichzeitig 8 Sekunden lang die Tasten pi/ g, um das Gerét }
zuriickzusetzen (die LED blinkt lila, dann blinken rot und blau schnell). -:,i- Connected In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this product is allowed to be used
ES: Presione el boton de pii /@ simultdneamente durante 8 segundos para restablecer Sol el Di ¢ nall EU member states. eVatmaster Consulting GmbH
el dispositivo (el LED parpadea en violeta, luego el rojo y el azul parpadean N Isconnec EU | REP Eggtzlga::;ni?urtam Main,Germany
répidamente). _\‘,_ _\‘,_ _\‘,_ Reset -, contact@evatmaster.com
IT: Premere contemporaneamente i pulsanti »Il/Q per 8 secondi per ripristinare il o A We’sm’vp\y act as EU representative for cross-border sellers, and are not manufacturers/importers/distributors for
dispositivo (il LED lampeggia in viola, quindi rosso e blu lampeggiano rapidamente). Jel e Power OFF ;?feFf§§:?;55{;::‘5;75@;”@“;2a”“gaci“ﬁe"mp"“{sa'e °“Qe ﬁmduﬁt' Ther?fme' e af o refﬁons"b‘efforta'iy
N N € product. In case of any product quality or infringement issues, the manutactur-
FR: Appuyez simultanément sur les boutons pi /@ pendant 8 secondes pour erfimporter/seller shal be solely held responsible
réinitialiser I'appareil (la LED clignote en violet, puis le rouge et le bleu clignotent
rapidement). Operator: Ankbit International Limited
JP: B/ @ ALV HEEIFICSHRIEL T TN 2E Uy R LET (LED NEEICERm L T Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
R ENERCERLET) Manufacturer: ShenZhen Ankbit Electronics Limited
KO: I/ H{ES SA|0f 8% S0t =201 £HA 7} AR EILICHLED7} Hapo 2 7utol & Address: Runf_eng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd., Xixiang St., Baoan Dist,,
70474 T2 2 w2 2g), shenzhen, China
FCCID: 2AJU3RT615  IC: 29252-B03  HVIN: B06
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